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Sicherheitshinweise für den EJECTOR RETAINING
PIN
Einleitung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den EJECTOR RETAINING PIN von Savage Arms. Dieser
Leitfaden soll dir helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Gefahren zu vermeiden. Bitte lies die
folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für die vorgesehenen Modelle (110, 112, 111, 210) verwendet wird.
Halte den EJECTOR RETAINING PIN außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Pins, um sicherzustellen, dass er keine Beschädigungen aufweist.
Verwende das Produkt nur, wenn du dir sicher bist, dass es in gutem Zustand ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch
Verwende beim Umgang mit dem EJECTOR RETAINING PIN immer eine Schutzbrille, um deine Augen zu
schützen.
Achte darauf, dass der EJECTOR RETAINING PIN korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Vermeide es, den EJECTOR RETAINING PIN mit Gewalt zu installieren oder zu entfernen.
Halte den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Stolperfallen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand hast.
Lese die Bedienungsanleitung deines Gewehrs, um die spezifischen Anweisungen zur Installation
des EJECTOR RETAINING PIN zu verstehen.

Installation:2.

Entferne vorsichtig den alten EJECTOR RETAINING PIN, falls vorhanden.
Setze den neuen EJECTOR RETAINING PIN an die vorgesehene Stelle ein.
Überprüfe, ob der Pin fest sitzt und keine Spielräume aufweist.

Nutzung:3.

Verwende das Gewehr gemäß den Herstelleranweisungen.
Achte darauf, dass der EJECTOR RETAINING PIN während des Gebrauchs nicht locker wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte EJECTOR RETAINING PINs gemäß den örtlichen
Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmethoden in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen parat hast, um eine schnelle und



effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass dieser Leitfaden nicht alle möglichen Risiken abdecken kann. Es liegt in deiner
Verantwortung, sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und gemäß den Anweisungen verwendest. Halte
dich stets an die geltenden Sicherheitsrichtlinien und melde potenziell unsichere Produkte oder Vorfälle den
zuständigen Behörden.



Ejector Retaining Pin Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Ejector Retaining Pin from Savage Arms. This product is designed for use with
Savage model firearms (110, 112, 111, 210). To ensure your safety and the safe operation of your firearm,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the Ejector Retaining Pin out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the Ejector Retaining Pin for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before installation, make sure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Do not attempt to modify the Ejector Retaining Pin or use it in a manner not specified by the
manufacturer.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when handling firearms.
If you experience any difficulty during installation or usage, stop and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a screwdriver and any other required equipment.

Installation2.

Locate the ejector assembly on your firearm.
Carefully remove the old ejector retaining pin if applicable.
Insert the new Ejector Retaining Pin into the designated slot.
Ensure the pin is securely in place and does not move freely.

Usage3.

Regularly check the Ejector Retaining Pin for proper fit and function.
If you notice any issues during operation, cease use immediately and inspect the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the Ejector Retaining Pin responsibly.
Do not dispose of it in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Ejector Retaining Pin, please reach out to your local Savage Arms
representative or authorized dealer. They can provide assistance and information related to safety and product



support.

Thank you for prioritizing safety while using the Ejector Retaining Pin. Always remember that responsible
handling and maintenance are key to ensuring a safe shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Pasador de Retención del Extractor Savage
Introducción
Gracias por elegir el Pasador de Retención del Extractor Savage. Este producto está diseñado para proporcionar
un rendimiento seguro y eficaz en los modelos 110, 112, 111 y 210 de Savage Arms. Es importante seguir todas
las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el pasador de retención fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté
capacitada para utilizarlo.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el producto si está dañado o si no funciona correctamente.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de recall en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección adecuado al manipular el pasador de retención.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
No fuerces el pasador de retención en su lugar; asegúrate de que encaje correctamente.
Nunca intentes modificar el pasador de retención, ya que esto puede comprometer su seguridad y
eficacia.
Si sientes que el pasador no se ajusta correctamente, consulta a un profesional antes de continuar su
uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener a mano todas las herramientas necesarias para la instalación.
Revisa el manual del usuario de tu modelo Savage para obtener información específica sobre la
instalación del pasador de retención.

Instalación:2.

Retira el pasador de retención viejo si es necesario.
Limpia el área donde se instalará el nuevo pasador.
Inserta el nuevo pasador de retención en su lugar, asegurándote de que esté alineado
correctamente.
Verifica que el pasador esté bien ajustado y no se mueva.

Uso:3.

Asegúrate de que el pasador de retención esté en su lugar antes de utilizar el extractor.
Manipula el extractor con cuidado y sigue todas las instrucciones del fabricante.



Instrucciones de Eliminación
Si el pasador de retención ya no es necesario o está dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos metálicos.
No arrojes el pasador a la basura común; considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del Pasador de Retención del Extractor Savage,
consulta con el punto de contacto de la UE correspondiente a este producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y
efectivo del Pasador de Retención del Extractor Savage.



Guide de Sécurité pour le Goujon de Maintien
d'Éjecteur Savage
Introduction
Merci d'avoir choisi le Goujon de Maintien d'Éjecteur Savage. Ce produit est conçu pour assurer un
fonctionnement optimal de ton arme à feu. Il est important de suivre ces instructions de sécurité pour garantir
une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état du goujon et remplacele s'il est endommagé ou usé.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne manipule jamais ton arme à feu sans avoir d'abord vérifié qu'elle est déchargée.
Utilise le goujon uniquement avec les modèles compatibles : 110, 112, 111, 210 de Savage.
Évite d'utiliser le goujon dans des conditions extrêmes (températures élevées ou basses, humidité
excessive).
Si tu soupçonnes un défaut, cesse immédiatement l'utilisation et contacte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Goujon :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Retire l'ancien goujon si nécessaire.
Insère le nouveau goujon dans le logement prévu à cet effet.
Vérifie qu'il est bien en place et sécurisé.

Utilisation :2.

Utilise le goujon uniquement pour maintenir l'éjecteur en place pendant le fonctionnement de
l'arme.
Ne force pas le goujon lors de l'installation ou du retrait.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le goujon à la poubelle ordinaire.
Renseignetoi sur les procédures de recyclage ou de mise au rebut des pièces d'armement dans ta région.
Si le goujon est endommagé, prends des mesures pour le détruire de manière sécurisée afin d'éviter
toute utilisation non intentionnelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte l'autorité compétente locale
ou visite le site web de Savage Arms pour des informations supplémentaires. Assuretoi de toujours suivre les
directives de sécurité et de rester informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.



Conclusion
En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, tu peux utiliser le Goujon de Maintien
d'Éjecteur Savage en toute confiance. Ta sécurité et celle des autres sont primordiales. N'hésite pas à signaler
tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Perno di
Ritenzione dell'Ejector Savage
Introduzione
Grazie per aver scelto il Perno di Ritenzione dell'Ejector Savage. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni sicure e affidabili. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto
e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del perno.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il perno.
Non forzare il perno in posizione; se non si inserisce facilmente, verifica che non ci siano ostruzioni.
Segui le istruzioni di installazione con attenzione per evitare malfunzionamenti.
Non utilizzare il perno se non è compatibile con il tuo modello di arma (Modelli: 110, 112, 111, 210 di
Savage Arms).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Pulisci l'area di lavoro per evitare contaminazioni.

Installazione del Perno2.

Posiziona il perno di ritenzione nell'apposito alloggiamento dell'ejector.
Spingi delicatamente il perno fino a quando non è completamente inserito.
Verifica che il perno sia fissato saldamente e non si muova.

Uso del Perno3.

Dopo l'installazione, esegui una prova per assicurarti che l'ejector funzioni correttamente.
Non utilizzare l'arma se il perno non è installato correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza centri di raccolta autorizzati per il materiale di scarto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o un esperto
di armi. Assicurati di avere a disposizione il modello e il numero di serie del prodotto per facilitare il supporto.



Grazie per aver scelto il Perno di Ritenzione dell'Ejector Savage. Utilizzalo in modo sicuro e responsabile.



EJECTOR RETAINING PIN
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av EJECTOR RETAINING PIN fra Savage Arms. Dette produktet er designet for bruk med
modellene 110, 112, 111 og 210. For å sikre trygg bruk og unngå potensielle farer, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens anvisninger.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet jevnlig for slitasje eller skade.
Ved mistanke om skade, stopp bruken umiddelbart og kontakt en kvalifisert tekniker.
Hold produktet tørt og rent for å unngå rust og andre skader.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg for at du har riktig verktøy og utstyr før du installerer eller bruker EJECTOR RETAINING PIN.
Bruk vernebriller for å beskytte øynene under installasjon og vedlikehold.
Unngå å bruke overdreven kraft når du installerer eller fjerner pinnen.
Sørg for at området er godt opplyst for å unngå ulykker.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere produktet selv.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle nødvendig verktøy, inkludert skrutrekker og eventuelle spesialverktøy.
Les bruksanvisningen for din spesifikke modell.

Installasjon:2.

Slå av og avkjøl våpenet før installasjon.
Fjern den gamle pinnen forsiktig ved å bruke passende verktøy.
Plasser EJECTOR RETAINING PIN i det angitte hullet.
Sørg for at pinnen sitter riktig og sikkert.

Bruk:3.

Test mekanismen for å sikre at den fungerer som den skal.
Følg bruksanvisningen for våpenet ditt for videre instruksjoner om bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet på en ansvarlig måte i henhold til lokale forskrifter.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Sjekk med lokale myndigheter for spesifikke retningslinjer for avfallshåndtering av skytevåpenrelaterte
deler.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller
en autorisert forhandler.

Viktig informasjon
Hvis du oppdager et usikkert produkt eller har vært involvert i en ulykke, rapporter dette til de relevante
myndighetene.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger og sikkerhetsinformasjon via EU Safety Gateplattformen.

Ved å følge disse retningslinjene, bidrar du til å sikre en trygg og effektiv bruk av EJECTOR RETAINING PIN. Takk
for at du tar sikkerheten på alvor.



Instrukcja bezpieczeństwa dla WKRĘTU
ZATRZYMUJĄCEGO EJECTORA
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup WKRĘTU ZATRZYMUJĄCEGO EJECTORA firmy Savage Arms. Ten produkt jest
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie podejrzane uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich służb.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z używaniem produktów do broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że WKRĘT ZATRZYMUJĄCY EJECTORA jest odpowiedni do modelu Twojej broni (110, 112, 111,
210).
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub ma widoczne oznaki zużycia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
instalacji.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, aby nie naruszyć jego integralności.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Zdejmij broń z zabezpieczenia i upewnij się, że jest pusta.

Instalacja:2.

Otwórz komorę broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Zlokalizuj miejsce, w którym ma być zainstalowany WKRĘT ZATRZYMUJĄCY EJECTORA.
Włóż WKRĘT w odpowiednie miejsce, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Dokładnie dokręć WKRĘT, aby zapewnić jego stabilność.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu, przeprowadź test działania, aby upewnić się, że wszystko funkcjonuje
prawidłowo.
Regularnie sprawdzaj stan WKRĘTU oraz jego działanie podczas użytkowania broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy WKRĘT ZATRZYMUJĄCY EJECTORA jest uszkodzony lub nieużywany, należy go
zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki lub
recyklingu.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania WKRĘTU ZATRZYMUJĄCEGO EJECTORA,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie WKRĘTU ZATRZYMUJĄCEGO EJECTORA.



EJECTOR RETAINING PIN KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT
Johdanto
Tervetuloa Ejector Retaining Pin tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, joiden avulla varmistat tuotteen turvallisen käytön. Tuote on suunniteltu käytettäväksi Savage
Arms mallien 110, 112, 111 ja 210 kanssa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen tarkoitetuissa malleissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, sillä se ei ole lelu.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä Ejector Retaining Pin tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla asennettuja ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Käytä suojavarusteita, kuten suojakäsineitä, jos se on tarpeen asennuksen yhteydessä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat valmiina ennen asennusta.
Poista kaikki vanhat osat, jotka voivat estää uuden osan asentamisen.
Aseta Ejector Retaining Pin paikalleen ja varmista, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että kaikki osat liikkuvat esteettä.

Käyttö2.

Käynnistä laite ja tarkista, että Ejector Retaining Pin toimii oikein.
Seuraa käyttöohjeita, jotka on annettu laitteen mukana.
Älä käytä laitetta, jos Ejector Retaining Pin ei toimi odotetusti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön vaarallisena jätteena.

Lisätietoja tukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotehuoltotiedot tai takaisinvetouutiset.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Ejector Retaining Pin tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos,
että valitsit Savage Arms tuotteet!



Säkerhetsinstruktioner för EJECTOR RETAINING
PIN
Introduktion
Tack för att du har valt EJECTOR RETAINING PIN från Savage Arms. Denna produkt är avsedd att användas med
Savagemodellerna 110, 112, 111 och 210. För att säkerställa säker användning och långvarig hållbarhet,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med produkten.
Undvik att använda produkten om du är trött eller under påverkan av droger eller alkohol.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Använd produkten endast för avsett syfte och följ alltid installationsanvisningarna noggrant.
Kontakta en professionell tekniker om du är osäker på installation eller användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade och i gott skick.
Läs igenom installationsmanualen noggrant innan du börjar.

Installation:2.

Stäng av all utrustning innan installation påbörjas.
Följ dessa steg för att installera EJECTOR RETAINING PIN:

Ta bort den gamla pinnen om nödvändigt.
Placera den nya EJECTOR RETAINING PIN på rätt plats.
Säkerställ att den sitter ordentligt och är korrekt justerad.
Kontrollera att inga delar är lösa.

Användning:3.

Använd produkten enligt tillverkarens specifikationer.
Undvik att använda överdriven kraft som kan orsaka skador på produkten eller omgivningen.
Efter användning, rengör produkten noggrant och förvara den på en säker plats.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten bör ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, lämna den till en godkänd avfallsanläggning.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall för att skydda miljön.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
EJECTOR RETAINING PIN.



Návod k použití pro Záruční Pin Vyhazovače
Savage
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Záruční Pin Vyhazovače Savage. Tento produkt je určen pro modely 110, 112, 111
a 210 od výrobce Savage Arms. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečnosti, používání a likvidaci
produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a dodržujte je, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozený.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli nebezpečné situace nebo poruchy, okamžitě přestaňte produkt používat a
kontaktujte odborníka.
Sledujte informace o případných výzvách k vrácení produktu na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s produktem noste ochranné brýle a rukavice.
Nezapomeňte, že nesprávné použití produktu může vést k zranění nebo poškození.
Ujistěte se, že produkt je správně nainstalován a upevněn, než jej použijete.
Nikdy se nepokoušejte upravit nebo opravovat produkt sami, pokud nejste kvalifikovaný odborník.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném a bezpečném prostředí.

Instalace:2.

Umístěte Záruční Pin Vyhazovače do určeného místa podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že pin je správně zajištěn a že není volný.

Použití:3.

Používejte produkt pouze v souladu s jeho určením.
Pravidelně kontrolujte, zda je pin v dobrém stavu a zda nevyžaduje výměnu.

Pokyny pro likvidaci
Záruční Pin Vyhazovače by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte, zda je možné produkt recyklovat, a pokud ano, postupujte podle pokynů pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně jeho názvu a modelu.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání Záručního Pinu Vyhazovače Savage.
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